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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na 
Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Petoj sjednici Prvog redovnog 
(proljecnjeg) zasijedanja u 2024. godini, dana 13. maja 2024. godine, donijela je

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AUTORSKOM I SRODNIM PRAVIMA

Clan 1
U Zakonu o autorskom i srodnim pravima („Sluzbeni list CG“, br. 37/11, 53/16 i 

145/21) poslije clana 28 dodaje se novi clan koji glasi:

„Pretpostavka satelitskog emitovanja 

Clan 28a
Ako se autorsko djelo saop§tava javnosti putem radio ill televizijskog programa 

satelitskim emitovanjem iz clana 28 ovog zakona, na teritoriji:
1) drzave clanice Evropske unije ili ugovorne strane Sporazuma o evropskom 

ekonomskom prostoru, smatra se da se to saop§tavanje javnosti dogodilo u to] drzavi 
clanici ili ugovornoj strani Sporazuma o evropskom ekonomskom prostoru,

2) drzave koja nije drzava clanica Evropske unije niti ugovorna strana Sporazuma 
o evropskom ekonomskom prostoru i u kojoj obim zastite u pogledu prava satelitskog 
emitovanja nije obezbijeden u skladu sa Poglavijem II Direktive Savjeta 93/83/EEZ od 27. 
septembra 1993. godine, smatra se da se to saopstavanje javnosti dogodilo u drzavi 
clanici ili ugovornoj strani Sporazuma o evropskom ekonomskom prostoru u kojoj:

a) se nalazi stanica uzlazne veze (uplink) sa koje se signal! sa programom prenose 
na satelit, ili

b) radiodifuzna organizacija ima sjediste i u kojoj se ne nalazi stanica uzlazne veze 
iz podtacke a ove tacke.
Pravo emitovanja autorskog djela iz stava 1 tacka 2:

- podtacka a ovog clana ostvaruje se kod operatora stanice uzlazne veze,
- podtacka b ovog clana ostvaruje se kod radiodifuzne organizacije."

Clan 2
Clan 29 mijenja se i glasi:

„Pravo reemitovanja 

Clan 29
Autor ima iskijucivo pravo da dozvoli ili zabrani istovremeno, nepromijenjeno i 

neskraceno emitovanje svog djela koje se emituje bezicnim putem od strane druge 
radiodifuzne organizacije (pravo reemitovanja)."

Clan 3
Poslije clana 29 dodaje se novi clan koji glasi:



„Pravo kablovske retransmisije 

Clan 29a
Autor ima iskijucivo pravo da dozvoli ill zabrani istovremenu, nepromijenjenu i 

neskracenu retransmisiju prve transmisije svog djela sadrzanog u televizijskim ili radio 
programima koji se prenose i namijenjeni su za javni prijem (u daljem tekstu: pravo 
kablovske retransmisije).

Pravo kablovske retransmisije obuhvata retransmisiju upotrebom kablovskog ili 
mikrotalasnog sistema i za javni prijem, koju je izvrsilo lice koje nije izvrsilo prvo 
emitovanje.'*

Clan 4
U clanu 30a stav 1 rijeCi: „t\. 28, 29 i 30“ zamjenjuju se rijecima; „cl. 28, 29, 29a i

30“,

Clan 5
U clanu 45 stav 1 rijeci: „cl. 46 do 61“ zamjenjuju se rijecima: „ci. 46, 47, 48, 48b 

48c, cl. 49do61“.

Clan 6
U clanu 48 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Odredba stava 1 ovog clana ne utice na primjenu 61. 48a do 48dz ovog zakona."

Clan 7
Poslije clana 48 dodaje se sedam novih clanova koji glase:

„Slobodno koriscenje kojim se olaksava pristup objavijenim djelima za lica koja 
su slijepa, imaju ostecenje vlda ili imaju druge poteskoce u koriscenju stampanih

materijala

Clan 48a
U smisiu cl. 48b do 48dz ovog zakona:

1) autorska djela i predmeti srodnih prava su: djela u obliku knjiga, periodicnih 
publikacija, novina, casopisa ili drugih vrsta zapisa, notacija, notni materijali, kao i 
ilustracije koje su sa njima povezane, na bilo kojem mediju, ukijucujuci u zvucnom obliku, 
kao sto su zvucne knjige i djela u digitalnom obliku, koja su zasticena autorskim ili srodnim 
pravima I koja su izdata ili na drug! nacin stavijena na raspolaganje javnosti u skladu sa 
zakonom;

2) korisnik je, bez obzira na bilo koji drug! oblik invaliditeta, lice koje:
- je slijepo,
- ima ostecenje vida koje nije moguce popraviti tako da mu funkcija vida bude u 

osnovi ekvivalentna onoj koju ima lice koje nema takvo ostecenje i koje zbog toga 
ne moze citati stampana djela u istoj mjeri kao lice koje nema takvo ostecenje,

- ima perceptivne smetnje ili poteskoce u 6itanju i zbog toga ne moze citati 
stampana izdanja u istoj mjeri kao lice koje nema takve smetnje ili poteskoce, ili



- iz drugih razloga, zbog tjelesnog invaliditeta, nije u stanju da drzi ili koristi knjigu 
ill da fokusira pogled ili pokrece oci u mjeri u kojoj bi to bilo uobicajeno potrebno 
za citanje.

Lice iz stava 1 tacka 2 ovog clana svojstvo korisnika dokazuje podnosenjem 
potpisane izjave ili Ijekarskog uvjerenja.

Izrada primjerka u pristupacnom formatu 

Clan 48b
Bez sticanja odgovarajuceg imovinskog prava i bez placanja naknade, dozvoljeno

je:
1) korisniku ili lieu koje djeluje u njegovo ime da izradi primjerak u pristupacnom 

formatu autorskog djela ili predmeta srodnog prava kojem korisnik ima zakoniti 
pristup, u svrhu iskijucivog koriscenja od strane korisnika, i

2) oviascenom lieu da izradi primjerak u pristupacnom formatu autorskog djela ili 
predmeta srodnog prava kojem oviasceno lice ima zakoniti pristup i da primjerak 
u pristupacnom formatu distribuira, saopsti javnosti, stavi na raspolaganje ili da na 
poslugu korisniku ili drugom oviascenom lieu na neprofitnoj osnovi, radi iskijucivog 
koriscenja od strane korisnika.
Primjerak u pristupacnom formatu, u smislu st. 1 i 3 ovog clana i cl. 48c i 48c ovog 

zakona, je primjerak autorskog djela ili predmeta srodnog prava koji na drugi nacin ili u 
drugom formatu omogucava korisniku pristup djelu ili predmetu srodnog prava, ukijucujuci 
i pristup na jednako izvodijiv i udoban nacin, kao i lieu koje nema nijedno od ostecenja, 
smetnji, poteskoca ili invaliditet iz clana 48a stav 1 tacka 2 ovog zakona, kao i kopije 
autorskog djela ili predmeta srodnog prava napravijene od tog primjerka.

Primjerak u pristupacnom formatu treba da postuje ejelovitost autorskog djela III 
predmeta srodnih prava, uzimajuci u obzir izmjene koje su potrebne da bi se izradilo 
autorsko djelo ili predmet srodnog prava pristupacno u alternativnom formatu.

Oviasceno lice, u smislu stava 1 tacka 2 ovog clana i cl. 48c do 48d ovog zakona, 
je Javna ustanova Biblioteka za slijepe Crne Gore, Javna ustanova Nacionalna biblioteka 
Crne Gore „Durde Crnojevic", organizaeije lica sa invaliditetom i nevladine organizaeije 
koje korisnicima na neprofitnoj osnovi pruzaju usiuge obrazovanja, osposobljavanja, 
prilagodenog citanja ili pristupa informaeijama, kaojedan od primarnih ciljeva I aktivnosti 
zbog kojih su osnovane, a koje su kao takve utvrdene statutom tih organizaeija, i koje su 
upisane u register oviascenih lica.

Saopstavanje javnosti iz stava 1 tacka 2 ovog clana, clana 48c I clana 48c stav 1 
tac. 1 I 2 ovog zakona obuhvata prava iz cl. 28, 29, 29a i 30a ovog zakona.

Odredba stava 1 ovog clana primjenjuje se i na racunarske programe i baze 
podataka iz clana 7 stav 2 ovog zakona.

Upis u registar oviascenih lica 

Clan 48c
Radi upisa u registar oviascenih lica, ustanove i organizaeije iz clana 48b stav 4 

ovog zakona podnose zahtjev organu drzavne uprave nadleznom za poslove autorskog 
i srodnih prava (u daljem tekstu: Ministarstvo).



Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se:
- statut iz clana 48b stav 4 ovog zakona, i
- pravila iz clana 48c ovog zakona.

Ministarstvo je duzno da u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 1 
ovog clana donese rjesenje.

Registar iz stava 1 ovog clana vodi Ministarstvo, u elektronskom obliku. 
Ministarstvo je duzno da nazive i kontakt podatke ovlascenih lica koja su upisana 

u registar iz stava 1 ovog clana dostavi Evropskoj komisiji.

Prekogranicna razmjena 

Clan 48c
Bez sticanja odgovarajuceg imovinskog prava i bez placanja naknade, dozvoljeno

je;
1) korisniku, lieu koje djeluje u njegovo ime ili oviascenom lieu, da uvozi, na drug! nacin 

pribavi ili pristupi, a zatim koristi na dobrobit korisnika primjerke u pristupacnom 
formatu koji su distribuirani, saopsteni javnosti ili stavijeni na raspolaganje 
korisnicima ili oviascenim licima od strane ovlascenih lica osnovanih u drugim 
drzavama koje su clanice Marakeskog ugovora za olaksanje pristupa objavijenim 
djelima za osobe koje su slijepe, slabovide III imaju druge poteskoce u koriscenju 
stampanih materijala,

2) oviascenom lieu da distribulra, saopstava javnosti ill stavi na raspolaganje primjerke 
u pristupacnom formatu korisnicima ili oviascenim licima osnovanim u drugim 
drzavama koje su clanice Marakeskog ugovora za olaksanje pristupa objavijenim 
djelima za osobe koje su slijepe, slabovide III imaju druge poteskoce u koriscenju 
stampanih materijala.

Obaveze oviascenog lica

Clan 48c
Oviasceno lice koje sprovodi radnje iz cl. 48b i 48c ovog zakona duzno je da utvrdi

pravila, radi;
1) distribuiranja, saopstavanja javnosti i stavijanja na raspolaganje primjeraka u 

pristupacnom formatu samo korisnicima III drugim oviascenim licima;
2) preduzimanja odgovarajucih aktivnosti usmjerenih na odvracanje od neovlascenog 

umnozavanja, distribuiranja, saopstavanja javnosti I stavijanja na raspolaganje 
javnosti primjeraka u pristupacnom formatu;

3) pokazivanja duzne paznje pri rukovanju autorskim djelima i predmetima srodnih 
prava i njihovim primjercima u pristupacnom formatu, kao i u vodenju evideneija o 
tim djelima, predmetima i primjercima, i

4) objavijivanja i azuriranja, ako je primjenjivo, na svojoj internet stranici ili na druge 
nacine na internetu ili van njega, informaeije o nacinu ispunjavanja obaveza iz tac. 
1, 2 i 3 ovog stava.

Oviasceno lice duzno je da na zahtjev korisnika, drugih ovlascenih lica i nosioca 
autorskog ili srodnih prava, na pristupacan naCin, dostavi;



1) spisak autorskih djela ill predmeta srodnih prava za koje ima primjerke u 
pristupacnom formatu i dostupne formate, i

2) imena i kontakt podatke oviasdenih lica sa kojima razmjenjuje primjerke u 
pristupacnom formatu.

Nadzor nad radom oviascenih lica

Clan 48d
Nadzor nad radom oviascenih lica vrsi Ministarstvo.
Ovlasceno lice duzno je da na zahtjev Ministarstva dostavi dokumentaciju i 

informacije neophodne za vrsenje nadzora.
Ako Ministarstvo utvrdi nepravilnosti u radu oviascenog lica u vezi sa primjenom 

cl. 48b, 48c, 48c i 48dz ovog zakona, rjesenjem ce tom ovlascenom lieu naloziti mjere i 
utvrditi rok za njihovo otklanjanje.

U slucaju nepostupanja po rjesenju iz stava 3 ovog clana, Ministarstvo donosi 
rjesenje o brisanju oviascenog lica iz registra iz clana 48c ovog zakona.

Obrada licnih podataka 

Clan 48dz
Obrada licnih podataka pribavljenih u sprovodenju odredaba cl. 48a do 48d ovog 

zakona vrsi se u skladu sa propisima kojima se ureduje zastita podataka o licnosti."

Clan 8
U clanu 69e stav 2 rijeci: „organ drzavne uprave nadlezan za poslove autorskog i 

srodnih prava (u daljem tekstu; Ministarstvo)" zamjenjuju se rijeeju „Ministarstvo“.

Clans
U clanu 144 stav 1 na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje 

nova tacka koja glasi;
„4) podataka od strane korisnika iz clana 48a stav 1 tacka 2 ovog zakona, a radi 

olaksavanja pristupa tim bazama podataka."

Clan 10
Poslije clana 155 dodaju se dva nova clana koji glase:

„Principl obaveznog kolektivnog ostvarivanja prava kablovske retransmisije

Clan 155a
U sludaju kolektivnog ostvarivanja prava kablovske retransmisije predmeta zastite 

u skladu sa clanom 155 stav 1 tacka 1 ovog zakona, organizaeija za kolektivno 
ostvarivanje prava koja upravija pravima iste vrste oviascena je da upravija i pravima 
nosioca prava koji je nije oviastio za takvo upravljanje.

Ako vi§e od jedne organizaeije za kolektivno ostvarivanje prava upravija pravima 
iste vrste, nosilac prava ima pravo da izabere koja od ovih organizaeija je oviascena da 
upravija njegovim pravima.



Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog clana duzna je da 
jednako postupa prema nosiocima prava koji su je oviastili za upravijanje njihovim 
pravima kablovske retransmisije i nosiocima prava iz stava 1 ovog clana.

Nosilac prava ima pravo da trazi naknadu po osnovu prava kablovske retransmisije 
u roku od tri godine od dana od kadaje kablovska retransmisija predmeta zastite izvrsena.

Organizacije za kolektivno ostvarivanje prava i korisnici duzni su da vode 
pregovore za izdavanje oviascenja, odnosno ustupanje tih prava u dobroj vjeri.

Principi pregovaranja izmedu kablovskih operatera i radiodifuznih organizacija u
vezi sa kablovskom retransmisijom

Clan 155b
Kablovski operated i radiodifuzne organizacije koje imaju pravo kablovske 

retransmisije duzni su da vode pregovore za izdavanje oviascenja, odnosno ustupanje tih 
prava u dobroj vjeri."

Clan 11
U clanu 188 stav 2 tacka 1 rijeci: „posebnim potrebama" zamjenjuju se rijecju: 

..invalid itetom".
Poslije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi:
„1a) korisnike iz clana 48a stav 1 tacka 2 ovog zakona i ovla§cena lica iz clana 

48b stav 4 ovog zakona;".
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi;
..Odredba stava 4 tacka 2 ovog Clana ne primjenjuje se na ogranicenja iz clana 

48b stav 1 ovog zakona."

Clan 12
U clanu 191 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi;
„Sud moze da odredi privremene mjere iz st. 1 do 4 ovog clana i protiv posrednika 

cije usiuge koristi treca strana da izvrsi povredu autorskog ill srodnog prava."

Clan 13
U clanu 192a poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„U sluCaju iz stava 1 ovog clana sud moze odrediti privremenu mjeru u skladu sa 

clanom 191 ovog zakona."

Clan 14
U clanu 206d stav 1 rijeci; „clana 42 stav 2," zamjenjuju se rijecima: ..clana 28a, 

clana 42 stav 2, clana 48c stav 5,".

Clan 15
Poslije clana 206h dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 2061
Register oviascenih lica iz clana 48c ovog zakona uspostaviCe se u roku od sest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona."



Clan 16
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu

Crne Gore'‘.
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